
CZ manuál Scorpion On-Ear 
 

Bluetooth® stereo sluchátka 

Popis zařízení a obsah balení

1 – Multifunkční tlačítko 
2 – Indikační LED dioda 
3 – Tlačítko Play/Pause 
4 – Tlačítko FF (následující skladba) 
5 – Tlačítko REV (přechozí skladba) 
6 – Tlačítka hlasitosti 
7 – Mikrofon 
8 – MicroUSB port pro nabíjení 
 

Obsah balení 

- Bluetooth sluchátka Scorpion On-Ear 
- USB nabíjecí kabel s konektorem microUSB 
- Manuál 

 
Děkujeme za zakoupení Bluetooth stereo 
sluchátek CellularLine Scorpion On-ear. Výrobek 
byl vyroben za vysokých standardů a splňuje 
nejpřísnější měřítka na kvalitu produktu. 
Sluchátka jsou ideální pro poslech hudby během 
běhání a dalších sportů. 

Nabíjení baterie 

Před prvním použitím sluchátka nabijte. Zapojte 
dodávaný microUSB kabel do konektoru 
nabíjení a sluchátka nabijte z USB portu 
počítače nebo USB nabíječky. Stav nabíjení 
indikuje stavová LED dioda. Červeně svítí během 
nabíjení, plné nabití sluchátek signalizuje 
modře. 

Zapnutí a vypnutí sluchátek  

Sluchátka zapnete podržení multifunkčního 
tlačítka (1) po dobu cca 3 sekund dokud se 
indikační LED dioda (2) nerozsvítí modře. 
Opětovným držením tlačítka po dobu cca 3 
sekund sluchátka vypnete.  

Propojení sluchátek s mobilním telefonem 

Před prvním použitím sluchátek s mobilním 
telefonem musíte sluchátka spárovat. Tento 
proces je nutné provést pouze při prvním 
použití s telefonem. 

Sluchátka zapněte v párovacím módu podržení 
multifunkčního tlačítka (1) dokud indikační LED 
dioda nezačne střídavě blikat červeně a modře. 
Vyhledejte sluchátka „SCORPION ON-EAR“ 
v Bluetooth menu Vašeho telefonu (více viz 
manuál telefonu). Pokud je vyžadován kód PIN, 
zadejte „0000“ (4 x nula). Po úspěšném 
spárování bude indikační LED dioda (2) modře 
blikat.  

Pokud jsou sluchátka spárována, při příštím 
zapnutí se automaticky spojí s naposledy 
spárovaným telefonem. Pokud se sluchátka 
dostanou mimo dosah telefonu, opětovně je 

připojíte v menu telefonu nebo stisknutím 
multifunkčního tlačítka (1). 

Propojení sluchátek s druhým telefonem 
(funkce Multipoint) 

Po úspěšném propojení s prvním 
telefonem můžete sluchátka spárovat i 
s druhým telefonem. Proces párování 
s druhým telefonem je stejný, proces 
párování sluchátek je uveden výše. Po 
úspěšném spárování druhého telefonu 
stačí pouze opětovně připojit první telefon 
(z Bluetooth menu telefonu). 

Používání sluchátek 

Zvednutí hovoru: během vyzvánění 
stiskněte multifunkční tlačítko (1). 
Odmítnutí hovoru: během vyzvánění držte 
multifunkční tlačítko (1) po dobu min. 3 sekund. 
 
Přehrávání hudby 

Sluchátka k poslechu hudby využívají profil 
Bluetooth A2DP a podporují profil AVRCP. 

Play/Pauza: stiskněte tlačítko Play/Pause (3). 

Následující/předchozí skladba: stiskněte krátce 
tlačítko FF (4) nebo REV (5) 

Zvýšení/snížení hlasitosti: stiskněte tlačítka 
hlasitosti (6) 

Indikace slabé baterie: multifukční LED dioda 
bliká červeně 

Specifikace 

Bluetooth v4.0 + EDR Class II 
Podporované profily: Headset, Handsfree, 
A2DP, AVRCP 
Dosah: až 10 metrů 
Výdrž: až 12 hodin přehrávání* 

Doba hovoru: až 10 hodin* 
Pohotovostní režim: až 250 hodin* 
Doba nabíjení: 3 hodiny 
Baterie: 3,7V, 250 mAh 
Velikost: 45 x 18 mm (průměr sluchátek a 
tloušťka) 
Váha: 40 g 
* Závisí na hlasitosti a typu spárovaného 
telefonu 
 

Certifikace a bezpečnostní informace 

Tento produkt je označen značkou CE v 
souladu s ustanoveními směrnice R & TTE 
( 1999/5/EC ) a směrnice o nebezpečných 
látkách ( 2011/65/EU ). Značkou CE 
prohlašuje CellularLine®, že tento 

výrobek je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES.  

POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ PRO SOUKROMÉ 
OSOBY ( Platí v Evropské unii a v zemích se samostatnými 
systémy sběru odpadu ) 

Označení na výrobku nebo v 
dokumentaci znamená, že na konci 
své životnosti výrobek nesmí být 
likvidován spolu s ostatním 
komunálním odpadem. Aby se 
zabránilo možnému znečištění 
životního prostředí, či újmě na 
lidském zdraví způsobeným 
nekontrolovanou likvidací odpadu, 
oddělte je prosíme od dalších typů 

odpadů a recyklujte je zodpovědně k podpoře opětovného 
využití hmotných zdrojů.  

Soukromé osoby mohou kontaktovat prodejní místo, kde byl 
produkt zakoupen, nebo místní kancelář s informacemi o 
recyklaci tohototypu výrobku . Právnické osoby by měly 
kontaktovat své dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky 
kupní smlouvy . Tento výrobek by se neměl míchat s jinými 
komerčními odpady za účelem likvidace. Tento produkt má 
vestavěnou nevyměnitelnou baterii , nepokoušejte se otevřít 
výrobkek, nebo vyjmout baterii , protože to může způsobit 
zranění a poškození produktu . Při likvidaci výrobku , se 
obraťte na místní služby pro likvidaci odpadů za účelem 
odstranění baterie. Baterie obsažené v přístroji , je navržena 
podle životního cyklu výrobku... 

Import a distribuce: RECALL 
s.r.o. 



SK manuál Scorpion On-Ear 
 

Bluetooth® stereo slúchadlá 

Opis zariadenia a obsah balenia

1 - Multifunkčné tlačidlo 
2 - Indikačná LED dióda 
3 - Tlačidlo Play / Pause 
4 - Tlačidlo FF (nasledujúca skladba) 
5 - Tlačidlo REV (predchádzajúca skladba) 
6 - Tlačidlá hlasitosti 
7 - Mikrofón 
8 - MicroUSB port pre nabíjanie 
 

Obsah balenia 

- Bluetooth slúchadlá Scorpion On-Ear 
- USB nabíjací kábel s konektorom microUSB 
- Manuál 

 
Ďakujeme za zakúpenie Bluetooth stereo 
slúchadiel CellularLine Scorpion On-ear. 
Výrobok bol vyrobený za vysokých štandardov a 
spĺňa najprísnejšie normy. Slúchadlá sú ideálne 
pre počúvanie hudby počas behania a ďalších 
športov. 

Nabíjanie batérie 

Pred prvým použitím slúchadla nabite. Zapojte 
dodávaný microUSB kábel do konektora 
nabíjania a slúchadlá nabite z USB portu 
počítača alebo USB nabíjačky. Stav nabíjania 
indikuje stavová LED dióda. Červeno svieti počas 
nabíjania, plné nabitie slúchadiel signalizuje 
modro. 

Zapnutie a vypnutie slúchadiel  

Slúchadlá zapnete podržaním multifunkčného 
tlačidla (1) po dobu cca 3 sekúnd kým sa 
indikačné LED dióda (2) nerozsvieti modro. 
Opätovným držaním tlačidla po dobu cca 3 
sekúnd slúchadlá vypnete.  

Prepojenie slúchadiel s mobilným telefónom 

Pred prvým použitím slúchadiel s mobilným 
telefónom musíte slúchadlá spárovať. Tento 
proces je potrebné vykonať len pri prvom 
použití s telefónom. 

Slúchadlá zapnite v párovacom móde 
podržaním multifunkčného tlačidla (1) až kým 
indikačná LED dióda nezačne striedavo blikať 
červeno a modro. Vyhľadajte slúchadlá 
"SCORPION ON-EAR" v Bluetooth menu Vášho 
telefónu (viac viď manuál telefónu). Ak je 
vyžadovaný PIN kód, zadajte "0000" (4 x nula). 
Po úspešnom spárovaní bude indikačná LED 
dióda (2) modro blikať.  

Ak sú slúchadlá spárované, pri ďalšom zapnutí 
sa automaticky spoja s naposledy spárovaným 
telefónom. Ak sa slúchadlá dostanú mimo 
dosahu telefónu, opätovne ich pripojíte v menu 

telefónu alebo stlačením multifunkčného 
tlačidla (1). 

Prepojenie slúchadiel s druhým telefónom 
(funkcia Multipoint) 

Po úspešnom prepojení s prvým telefónom 
môžete slúchadlá spárovať is druhým 
telefónom. Proces párovania s druhým 
telefónom je rovnaký, proces párovania 
slúchadiel je uvedený vyššie. Po 
úspešnom spárovaní druhého telefónu 
stačí iba opätovne pripojiť prvý telefón (z 
Bluetooth menu telefónu). 

Používanie slúchadiel 

Zdvihnutie hovoru: počas vyzváňania 
stlačte multifunkčné tlačidlo (1). 
Odmietnutie hovoru: počas vyzváňania držte 
multifunkčné tlačidlo (1) po dobu min. 3 
sekúnd. 
 
Prehrávanie hudby 

Slúchadlá na počúvanie hudby využívajú profil 
Bluetooth A2DP a podporujú profil AVRCP. 

Play / Pauza: stlačte tlačidlo Play / Pause (3). 
Nasledujúca / predchádzajúca skladba: stlačte 
krátko tlačidlo FF (4) alebo REV (5) 
Zvýšenie / zníženie hlasitosti: stlačte tlačidlá 
hlasitosti (6) 
Indikácia slabej batérie: multifukčná LED dióda 
bliká na červeno 

Špecifikácie 

Bluetooth v4.0 + EDR Class II 
Podporované profily: Headset, Handsfree, 
A2DP, AVRCP 
Dosah: až 10 metrov 
Výdrž: až 12 hodín prehrávania * 
Doba hovoru: až 10 hodín * 
Pohotovostný režim: až 250 hodín * 

Doba nabíjania: 3 hodiny 
Batérie: 3,7V, 250 mAh 
Veľkosť: 45 x 18 mm (priemer slúchadiel a 
hrúbka) 
Váha: 40 g 
* Závisí na hlasitosti a typu spárovaného 
telefónu 
 

Certifikácie a bezpečnostné informácie 

Tento produkt je označený značkou CE v 
súlade s ustanoveniami smernice R & TTE 
(1999/5 / EC) a smernice o nebezpečných 
látkach (2011/65 / EÚ). Značkou CE 
prehlasuje CellularLine®, že tento 

výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5 / ES.  

ZNEŠKODŇOVANIE ZARIADENIA 
PRE SÚKROMNÉ OSOBY (Platí v 
Európskej únii a v krajinách so 
samostatnými systémami zberu 
odpadu) 

Označenie na výrobku alebo v 
dokumentácii znamená, že na 
konci svojej životnosti výrobok 
nesmie byť likvidovaný spolu s 

ostatným komunálnym odpadom. Aby sa zabránilo možnému 
znečisteniu životného prostredia, či ujme na ľudskom zdraví 
spôsobeným nekontrolovanou likvidáciou odpadu, oddeľte ich 
od ostatného odpadu a recyklujte je zodpovedne k podpore 
opätovného využitia materiálnych zdrojov. 

Súkromné osoby môžu kontaktovať predajné miesto, kde bol 
produkt zakúpený, alebo miestnu kanceláriu s informáciami o 
recyklácii tohototypu výrobku. Právnické osoby by mali 
kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky 
kúpnej zmluvy. Tento výrobok by sa nemal miešať s inými 
komerčnými odpadmi za účelom likvidácie. Tento produkt má 
vstavanú nevymeniteľnú batériu, nepokúšajte sa otvoriť 
výrobkek, alebo vybrať batériu, pretože to môže spôsobiť 
zranenie a poškodenie produktu. Pri likvidácii výrobku, sa 
obráťte na miestne služby pre likvidáciu odpadov za účelom 
odstránenia batérie. Batérie obsiahnuté v prístroji, je 
navrhnutá podľa životného cyklu výrobku. .. 

 

 

Import a distribúcia: 
RECALLSK s.r.o. 


